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Unas pocas palabras sobre el autor




Emmanuel Skourtis tiene un doctorado en Marketing y actualmente da clases en la Universidad Abierta Griega. Ha presentado artículos sobre la clasificación de los productos de consumo y la correlación entre las estrategias de precios y categorías de productos en la Universidad de Oxford y la Academia Europea de Marketing en Reykjavik, respectivamente.





Ha trabajado durante más de 25 años con grandes empresas griegas y multinacionales como ejecutivo de alto nivel (CEO y CFO) y también como consultor con una de las cuatro grandes firmas de auditoría internacional.


A lo largo de su carrera profesional, se dio cuenta de que la mayoría de la literatura sobre cómo conducir los asuntos de negocios en Inglés ha sido escrita en su mayoría por académicos y no por personas con experiencia real en el mundo empresarial y en los problemas que surgen en el día a día.


Para llenar este vacío, después de recoger datos y material durante más de 20 años, ha creado una herramienta indispensable que trata las situaciones de la vida real dentro y fuera del entorno verdadero del trabajo, abarcando todo, desde reuniones de alto nivel hasta escribir correos electrónicos, conversaciones telefónicas y charlas en las cenas de negocios.


Es su objetivo con este libro aumentar la confianza y el conocimiento de todos los empleados que utiliGan Inglés en el trabajo, para protegerlos de situaciones potencialmente incómodas y ayudarles a dar una buena impresión cuando más se necesite.
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	A1.


	Discutir acerca de una tabla de cuentas de excel












	We received a model underpinning the business plan…

	Recibimos un modelo que sustenta el plan de negocios…






	The model will be helpful to the process as it’s well constructed

	El modelo será útil para el proceso, ya que está bien construido






	The detailed financial model underpinning the business plan was sent to us

	Se nos envío el modelo financiero detallado que sostiene el plan de negocios






	The model that underpins the numbers in the business plan has been constructed in a way that will enable a range of scenarios to be evaluated relatively quickly

	El modelo que sustenta los números en el plan de negocios ha sido elaborado de una manera que permita que se evalúe una serie de escenarios de forma relativamente rápida






	An indicative structure on the model

	Una estructura indicativa sobre el modelo






	I set out an indicative layout of…That may be helpful

	He puesto un trazado indicativo de…Eso puede ser útil






	Should come after this

	Debe venir después de esto






	This isn’t incorrect

	Esto no es incorrecto






	Match the comments with…

	Coincida los comentarios con…






	Doesn’t seem to fit anywhere else

	Parece que no encaja en ningún otro lugar






	Leave it blank. Leave it in

	Déjelo en blanco. Déjelo como está






	This is a contrasting point

	Este es un punto de contraste






	It’s got some other stuff

	Tiene algunas otras cosas






	Keep the interest rate so high

	Mantener la tasa de interés tan alta






	They’ll come down very soon

	Van a bajar muy pronto






	I reckon we could see a drop of…

	Creo que podríamos ver una caída de…






	There would be a maximum fall of 2%

	Habría una caída máxima del 2%






	Anyone looking at that

	Cualquiera que lo mire






	Are reflected in the…

	Se reflejan en la…






	Looking line by line

	Mirando línea por línea






	Take a closer look at…

	Echen un vistazo más de cerca a…






	I had a quick glance at…

	Eché un vistazo rápido a…






	Results in…

	Los resultados en…






	One way to work around this is…

	Una forma de afrontar esto es…






	I didn’t actually go into the details

	Yo en realidad no entré en los detalles






	Have they inserted restructuring experience?

	¿Han agregado experiencia de reestructuración?






	Nothing has gone to the data room

	Nada ha ido a la sala de datos






	We challenged on that

	Desafiamos eso






	Take it to the EBITA

	Llévelo a EBITA






	Degree of accuracy

	Grado de precisión






	If we observe things

	Si observamos las cosas






	One second, I’m getting there

	Un segundo, llegaré a eso






	Ignoring it wouldn’t make it go away

	El ignorarlo no hará que desaparezca






	There’s a mismatch

	Hay una falta de coincidencia






	Quite useful to go through

	Bastante útil para ir a través






	You have not shown us

	No nos ha mostrado






	They have miscalculated it

	Lo han calculado mal






	I can give a discount provided that it doesn’t affect our Gross Margin

	Puedo dar un descuento siempre y cuando no afecte a la utilidad bruta






	We get a cut of the profits

	Obtenemos una parte de los beneficios






	It is a good indicator of a company’s performance

	Es un buen indicador del rendimiento de una empresa






	Doesn’t look much different

	No se ve muy diferente






	It’s one of the factors to watch

	Es uno de los factores a tener en cuenta






	Profits go exclusively to…

	Los beneficios van exclusivamente a…






	Our results look remarkably healthy

	Nuestros resultados parecen notablemente sanos






	Goes over budget

	Va por encima del presupuesto






	Calculated incorrectly

	Calculado incorrectamente






	Profit will be wiped out

	El beneficio será eliminado






	To freeze the cost

	Para congelar el coste






	It’s looking better now

	Se ve mejor ahora






	This is your skeleton, now put flesh and blood on it

	Éste es su esqueleto, ahora ponga carne y sangre en él






	Where does it fit?

	¿Dónde encaja?






	If you observe this

	Si se observa esto






	They would have had 300

	Habrían tenido 300






	Anything that impacts the…

	Cualquier cosa que afecte a la…






	What is this telling us?

	¿Qué nos dice esto?






	Would that be even more negative?

	¿Sería aún más negativo?






	That’s what I see

	Eso es lo que veo






	The worst has yet to come

	Lo peor aún no ha llegado






	We have already applied a 5%

	Ya hemos aplicado un 5%






	Take things in isolation

	Tomar las cosas de forma aislada






	None of them capture everything

	Ninguno de ellos captura todo






	Perhaps on the high side

	Tal vez en la parte alta






	We have added on…

	Hemos añadido en…






	What’s the composition of this?

	¿Cuál es la composición de esto?






	Worsen OL performance

	Empeora el rendimiento de OL






	To delve deeper into…

	Para profundizar más en…






	Needs to watch out

	Tiene que tener cuidado






	We picked up sections

	Elegimos secciones






	All these things trigger…

	Todas estas cosas desencadenan…






	All these things are checked

	Todas estas cosas se han comprobado






	If that makes sense?

	¿Si eso tiene sentido?






	If we focus on one thing, I mean, cross off the luxuries…

	Si nos centramos en una cosa, quiero decir, tachar los lujos…






	This is incremental to what we’re doing today

	Esto incrementa lo que estamos haciendo hoy






	I can squeeze in some…

	Puedo exprimir algunos…






	You magnify it 100 times

	Lo magnifica 100 veces






	You can extrapolate that to anything

	Eso se puede extrapolarse a cualquier cosa






	We’re too far

	Estamos demasiado lejos






	I’ll add a short footnote at the bottom of the page

	Voy a añadir una breve nota al pie de la página






	The excel I’m looking at

	El Excel que estoy mirando






	Make a list of all your outgoings

	Haga una lista de todos sus gastos






	…indicated the lines which we want them to adjust

	…indique las líneas que queremos que se ajusten






	I can create a special sensitivity analysis table to show perpetual growth

	Puedo crear una tabla especial de análisis de sensibilidad para mostrar el crecimiento perpetuo






	That’s random

	Eso es fortuito






	Second to last

	Penúltimo






	I have kept it in

	Lo he guardado






	As this comes out

	Cuando esto salga






	It never goes away

	Nunca se va






	Seems to fit naturally

	Parece encajar de forma natural






	I’ll work through each of those in turn

	Voy a trabajar a través de cada uno en turnos






	To allow the completion

	Para permitir la finalización






	The figures must always be carefully/ thoroughly checked

	Las cifras deben ser siempre cuidadosamente / completamente verificadas






	It appears to be arranged in random order

	Parecen estar dispuestos en orden aleatorio






	They plan to integrate this cost

	Planean integrar este coste






	You mixed it up with…

	Usted lo mezcló con…






	It’s not shown on a different line. It’s combined with…

	No se muestra en una línea diferente. Se combina con…






	We have to work it out

	Tenemos que trabajarlo






	In the foreseeable future

	En el futuro previsible






	Increasing customer satisfaction by 5% can produce a 10% increase in profitability

	El aumento de la satisfacción del cliente en un 5% puede producir un aumento del 10% en la rentabilidad






	Work it out on a spreadsheet and see what it comes to, then start the project

	Trabájenlo en una hoja de cálculo y vean de lo que trata, entonces inicien el proyecto






	The common sense conclusion to be drawn from this statistic is…

	La conclusión lógica que puede extraerse de esta estadística es…






	I can visualize

	Puedo visualizar






	Break these down into essentials

	Descomponerlos en elementos esenciales






	Which is the equivalent of?…

	¿Cuál es el equivalente de…?






	Can be left out

	Puede omitirse






	Can affect it positively, negatively

	Puede afectar de manera positiva, negativa






	To rate its importance on a scale where 1 equals “indifferent”…

	Para evaluar su importancia en una escala donde 1 equivale a “indiferente”…






	The solution lies in…

	La solución está en…






	They still have relevance

	Todavía tienen relevancia






	It revolves around this

	Gira en torno a esto






	It’s rampant

	Está descontrolado






	Didn’t estimate properly what it would be

	No calculó correctamente lo que sería






	Reasons for certain optimism

	Las razones para cierto optimismo






	The worst is most likely over

	Lo peor probablemente ya pasó






	I had the opportunity to look along

	Tuve la oportunidad de mirar a lo largo de






	It’s less of an issue

	Es un problema menor






	Start from the bottom

	Comience desde la parte inferior






	If you break it down into an amount per month

	Si se descompone en una cantidad al mes






	The comparison should look at monthly figures

	La comparación debe mirar las cifras mensuales






	The numbers are holding steady generally and look healthy for the discussion

	Los números se mantienen estables en general, y se ven saludables para la discusión






	Two dynamics here are different…

	Dos dinámicas aquí son diferentes…






	Please ensure that this goodwill is reflected in our report

	Por favor, asegúrese de que esta buena voluntad se refleja en nuestro informe






	Did you exclude it from the calculation?

	¿Lo ha excluido del cálculo?






	I am ok with the numbers as they sit. They pretty much take us in the direction that is acceptable

	Estoy bien con los números así como están. Ellos prácticamente nos llevan en la dirección que sea aceptable






	I’d rather get the calculation correct

	Prefiero obtener el cálculo correcto






	The changes are minor and do not impact the conclusion

	Los cambios son menores y no afectan la conclusión






	It has got to look right for you

	Tiene que parecerle correcto






	Look at the root causes as to why you…

	Mire las causas fundamentales del por qué usted…






	Please feel ree to jump in if any of this sounds too optimistic

	Por favor, siéntase libre para intervenir si algo de esto suena demasiado optimista






	That’s all that’s needed for a start

	Eso es todo lo que se necesita para un comienzo






	That should be treated separately

	Que deben ser tratados por separado






	Take that one away

	Quite ese






	I scribbled all over it

	Lo garabateé todo






	Condense that down

	Condense eso






	It does not total

	No se suman






	Skip over it

	Omítalo






	They sensitize

	Ellos sensibilizan






	It has an equally statistical chance of losing

	Cuenta con una probabilidad estadísticamente igual de perder






	Aside from that

	Aparte de eso






	At a very high level

	En un nivel muy alto






	Whatever we do here we cross check it with…

	Hagamos lo que hagamos, aquí debemos comprobar con…






	We have to come out with…

	Tenemos que salir con…






	What we’re supposed to come out with is…

	Con lo que se supone que debemos salir es…






	We need to reflect that in our calculations

	Tenemos que reflejar eso en nuestros cálculos






	Sitting at the heart of it is…

	Sentado en el centro de esto está…






	To generate that output very quickly

	Para generar esa salida rápidamente






	And going forward…

	E ir adelante…






	It’s going to have a massive impact on our effectiveness

	Va a tener un impacto enorme en nuestra eficacia






	You have spikes at Christmas

	Usted tiene un máximo en Navidad






	They have flat revenue

	Tienen ingresos planos






	All these fit under the umbrella…

	Todos estos encajan bajo el paraguas…






	I was very relieved when…

	Yo estaba muy aliviado cuando…






	It gives us a clear picture of how the business rebounded

	Nos da una idea clara de cómo se recuperó el negocio






	I am just guessing

	Sólo estoy adivinando






	It doesn’t look so obviously in trouble

	No se ve tan obviamente en problemas






	This transaction occurred yesterday

	Esta operación se produjo ayer






	It has made a number of losses since its development in…

	Ha realizado una serie de pérdidas desde su desarrollo en…






	It’s not integrated in the financial statements

	No está integrada en los estados financieros






	He can break this down for us

	Él puede explicarlo para nosotros






	All updates will be reflected in that

	Todos los cambios se reflejarán en ese






	Finishing that line of questioning

	Acabando con ese tipo de preguntas






	Our preliminary thinking…

	Nuestro pensamiento preliminar…






	It’s a large number but far less than that

	Es un número grande, pero mucho menor que






	The projections have been elaborated on the basis of the most recent info

	Las proyecciones se han elaborado sobre la base de la información más reciente






	Will not be greatly affected

	No se verá afectada en gran medida






	I’m not so sure that the figures are accurate but if they are, we have to lay off 10% in order to be able to keep our heads above the water

	No estoy tan seguro de que las cifras son exactas, pero si lo son, tenemos que despedir al 10% con el fin de ser capaz de salir a flote






	There appears to be nothing in…

	No parece haber nada en…






	I have described what we have done and below each section explained what I’d like from you

	He descrito lo que hemos hecho y por debajo de cada sección explico lo que querría de su parte






	If the expenditure is unusually large I’ll send the auditors

	Si el gasto es inusualmente grande, se lo enviaré a los auditores






	By itself that comparison doesn’t mean much

	Por sí misma la comparación no significa mucho






	We’re cutting back on luxuries

	Estamos recortando en cuanto a lujos






	Which give me a profound insight into the way…

	Lo cual me da una profunda visión en la manera…






	The workload for the…has so far been substantially reduced as a result of…

	La carga de trabajo para el…hasta el momento se ha reducido sustancialmente como resultado de…






	We’re going to be breaking down the various elements

	Vamos a estar explicando los diversos elementos
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